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Rövid hónap alatt Örőkrd eV 
szállt a mézeshetek Ibotdogsága, a 
házastársak kok'ísönösen kiáb
rándulva 'esíméltek fel sEere-lmi 
álmukból. 

Melanie határozottan kijelen-
Jjette, hogy nem illik, a világ Íté
letébe ütközik egy hónapnál to
vább elvonulni és mapruknak él
ni. A férfit kötelességei, a nót 
kedvtelései arra utalják, hogy a 
világba mielőbb visszatérjenek. 
Férje nem tett- ellenvetést,- a sze
relem szivében meggyöngült, a 
szép no, aki után áhított, az övé 
volt és a mézeshetek alatt nem 
bizonyult olyan nőnek, aki férje 
minden gondolatára igényt- tar
tana, akinek szivére az élet ne
héz harcában támaszkodhatik. 

'A mézeshetek néha csak arra 
valók, hogy a no és férfi, akik 
egész életükre szóló szövetséget 
kötöttek, hamar megunják egy
mást. Az a szerelem, mely nem a 
sziv nemes érzelmein alapszik, s 
csak olthatatlan, mohó szomjú
ság a nő szépségei után, alig éli 
tul ezt a néhány mámoros hetet. 
A társadalom, mely mind a fér
fira, mind a nőre kivetette már 
hálóját, mely a házasságot a ma
ga. önző szem pontjából tekinti, 
magányba küldi kiszemelt áldo
zatait, hogy megunják egymást, 
hogy erős vágy fogja el őket a 
társasélet szórakozása és Éröme 
után. 

Hogy a világ két boldog em
bert hatalmába kerítsen, eltávo
lítja magától őket. A világtól el
vonulva, megtanulnak a világnak 
élni. Ez a huaos kamarába zárt 
egerek nyers elmélete. Az ismert 
együgyű számítás, melynél fogva 
U csemegekereskedő rászabadítja 
az édességre alkalmazot+iát, —• 
hogy háifeui nap alatt f be
leunjon. • ; - -r.^f 

Ea hány szegény sí»>Vc'lines 
megy lépre. Légmer fw><" elzár
kóznak a világtól, a-s. y.-Vt, hogy 
belevetnék maglik . - 'bánó hul
lámaiba. Az élet prv; . ja, mely
től ábrándos sah «•; snnyira re
meg, megmentei *• .elmük köl
tészetét. 

A esapraüuWt h>Idogság he
lyett oko»>;i% 1r> poharakból 
iszogatnák a ®r:ei«elem borát. — 
fteókzápor h !y« tt, mely a fa vi
rágait r -hai -leveri, csendes tava
szi eső 'hí/í :i« gálna rájuk. A hi
vatal 3/Vmberek, a szórakozá
soké #> kötelesség, egyszóval a 

*:1ások, melyeknek sze
re* r$$>« :iiá volna vetve, feliidite-
f #.4*. íteet s iieh$£ebben imnák 

4* egymást. 

Kelettől fogva a világban él-
>v+t szerelmi magányuk sokkal to
pább tartana. A házasságot és 
"rrőmeik életük kiegészítő részé

nek tekintenék, nem valami szo
katlan, kivételes lázas állapotnak, 
mely miatt néhány hétre félbe 
kell szaki tani megszokott élet
módjukat. Az egyenes, járt utak 
helyett kigyózó gyalogösvénye
ket kell felkeresniök, hol eiva
dtűt bokrokon vadgalamb bugása 
hallatszik, holdfény surran be az 
ágak között, erős szagu virágok 
illatoznak mindenfelé, ahonnan 
aztán rövid idő múlva ki vágyód
nak a száraz világosságra, lalm 
szabad ege alá! ; , 

Szent egy edy Gábor és Silber-
mann Melanie, mint annyi más, 

•áldozatául estek annak a sok ha
zugságnak, túlzásnak, ön ámítás
nak, mely a szerelmet és házassá
got körülveszi. Mjkor a férfi a 
nőbe szeret senki sem veszi azt 

természetes valaminek, mint 
>r ablakunk alatt az orgona-

kivirágzik egyetlen éjsza-
Osodát emlegetnek, jeleket 

feltűnni az égen, mesés 
lfokról beszélnek. Mindenki 

van, hogy a szerelmeseket 
^eodŰMvtili eseményekre készítse 
«l§. Költök lángoló dalainak, meg 

itó regényeknek olvasása csak 
a hatáet. Szivük mennyei 

lAgről Álmodik • teljesíthe

tetlen igényekkel lépnek a bol* 
dogság elé. Oly igényekkel, me
lyeket emberi sziv nem teljesít
het és el nem birhat. 

Egy szép napon Szentegyedy 
észrevette, hogy közte és fiatal 
neje közt nine.se rendben minden 
s szivük — mint két ellenkező 
irányú vizelés sodrába jutott 
könnyű csónak — sebesen távo
lodik el egymástól. 

A kedveskedő nevek, a képte
lenebbnél képtelenebb megszólí
tások, melyekkel az elragadtatás 
pillanataiban elhalmozták egy
mást, elvesztették iideségiiket, il
latukat és lassankint eltűntek, 
mint forgalomból kivont pénzek. 
Nem kívántak már folyton ma
gukban lenni, társaságot örömmel 
fogadtak, Gábor nem ült óra
hosszat- a Melanie angol cipőbe 
bujtatott lábacskáinál s gyak
rabban hajolt újságjaiba, mint 
az édes. szép arcoeska fölé. A be
szédből hamar kifogytak s Gábor 
már nem fogadta olyan rokon
szenves figyelemmel kis felesége 
érdekes fejtegetéseit azoknak a 
selyemruháknak csodaszép szilié
ről és divatos szabásáról, melye
ket megrendelt és nem ítélte el 
olyan egy értelemmel mindazokat 
a széf) asszonyokat és fiatal leá
nyokat .kiknek fitos orroeskája, 
szemejárása, beszéde, vagy vise
lete Melanit ellenállhatatlanul 
kegyetlen bírálatra, csipős meg
jegyzésekre ragadta* 

Már nem vonogatta vállát meg
vető! eg s nem fintorgatta arcát, 
ha felesége elég kegyes volt meg
engedni. hogy kiviile még más 
szép nők is mozognak és élnek a 
siralom völgyében, sőt egyenesen 
kijelentette, hogy Miss Mari n.e-
vii kötéltáncosnő a férfisziveken 
épp oly ügyességgel tapos, mint
ha kifeszített köteleken lépkedne 
a világ legédesebb lábacskáival. 

IMárnem volt oly túlságosan el
ragadtatva a rózsaszín, világos
kék, aranysárga és sok egyéb 
szinü reggeli főkötőcskéktöl, me
lyek kedves árnyékot vetettek a 
fiatal asszony tiszta homlokára; 
árnyékot, melyet Gábor ur több
re becsült ő felsége, az angol ki
rályné gyémántjainál; árnyékot, 
mely ez árnyékvilágban legszebb 
és legvilágosabb volt minden ár
nyék között. 

A fehér kötényke, — oly köny-
nvii csipkével köriilszegve, mint 
egy tizenhat éves lány gondola
tai ; — a ragyogó szamovár, mely 
hasonlóan a Melanie szivéhez, 
hamar felforrt a borszeszláng fe
lett s mely bőven eresztette az 
orosz tea-illatos aranyszín levét, 
mint az ő felforrt szerelmes egész 
valója az aranyos jókedvet; a 
hófehér abrosz, melynek hórihor
gas monogrammját bizonyos ked
ves tündérujjacskák hímezték; a 
feledhetetlen reggelizések. egy
szóval. melyeken Gábor olvasat-
lan számu lágy tojásokat s ét
vágyingerlő sonkaszeleteket szo
kott elkölteni, kezdték elveszteni 
hajdani varázsukat. ^ ; ; 

Melanie rájött, hogy a korán-
kelés az arcbőr szépségének árt 
és tulajdonképpen sem a tea nem 
lesz jobb, sem a Gábor étvágya 
kisebb, ha hallgatag inas tölti 
meg színültig az átlátszó, kinai 
csészéket. 

Az is ritkábban esett meg. 
hogy Gábor ur szedegette volna 
ki Melanie hajának barna znha-
tagából a kisebb-nagyobb horgas 
aranytűket, a női fejnek a láza
dó, makacs fürtöcskék rendben 
tartására hivatott eme readőrin
tézményét. 

A dalolás, nevet£él£s, a szobá
ban való körültáncolás, székek és 
egyéb útban álló bútorok feldön-
tögetése, a gyermekes jókedvnek 
mindmegannyi nyilvánulása el
maradt • apránkint. 

Gábor nem kötötte be fájós 
torkát a Melanie csodakendőjé
vel, melytől betegségének komoly 
jairulását várta; és Melanie nem 
rakta fel a fejére a fjrje kalap
jait a*aa b&boná# hitben, hogy 

azok elárulják neki a férfi leg
titkosabb gondolatát. 

Gábor emlékező tehetsége roha
mosan gyöngülni kezdett: már 
nem tudta könyv nélkül, hogy öt 
hónappal azelőtt, például julius 
16-án, Melanie milyen szinü ru
hában volt s micsoda mély értel
mű bölcsességet mondott éppen az 
X-utca.tizedik házának tizenötö
dik ablaka alatt. Arra sem emlé
kezett- világosan, A'ajjon ezen al
kalommal napfényes idő volt-e. 
vagy kövér, nyári esőcseppek 
hulldogáltak fényes kürtök alap
jára, mely emiatt olya.n lett, mint 
egy bőrig ázott us&kár? 

Egy reggel valami csekélysége 
ért összepereltek és nem békültek 
ki félóra múlva. Pedig ez az idő 
elég hosszú arra, hogy a fiatal 
férj mélyen magába szálljon, 
szánja-bánja bűnét, mardosó szé
gyentől, önvádtól gyötörve sze
relmese lábai elé vesse magát s 
felejtse el. mint egy rossz álmot, 
hogy tulajdonképpen ő a meg
bántott fél •* neki volna ol$a ha
ragudni. 

A külügyminisztérium, melyet 
Szentegyedy nagyon, elhanyagolt^ 
ismét gyakrabban részesült ab
ban a szerencsében, hogy öt falai 
közt fogadhatta. A klubokban 
rendesen megjelent, nagy össze
gekben kártyázott, élénk részt 
vett a bírálatokban, melyek itt 
szép Színésznők és fél világi höl
gyek fölött ejtettek, sőt egv szép
séghangversenyen az ő szava dön
tött egy szívarárus leányka ja
vára, aki külváros homályából 
nemsokára fényes városnegyedek 
palotáiba kerül, selyemruhát, ék
szert. fogatot kap s egy kedves 
kis palotát ráadásul, melyben 
kellemesen leélheti rövid, tün
döklő nyarát, hogy aztán az ün
neplés és jólét lépcsőin sebesen 
aláhullva, ismét a szegénység, 
bánat és örökös könyek nedves 
sötétségében ébredjen fel. Szent-
egyedy legalább azt gondolta. 
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Ne együnk túlságosan sokat 

Bégi közmondás az, hogy: '.'Nem 
azért élünk, hogy együnk, ha
nem azért eszünk, hogy éljünk.'' 
Ennek a régi közmondásnak ma 
is változatlanul igaza van. Az 
evés nem élet dél. Némely ember 
szinte tömi magába az ételt és 
habzsolja, ha,, hozzájut. Sokan, 
amint mondani szokás "a sze
mükkel esznek". Pedig szükség
telenül sokat enni nagyon veszé
lyes és a sok gyomorbaj oka 
gyakran ebben rejlik. Nemliiába 
mondják, hogy sok ember a saját 
fogaival ássa meg a sírját. 

Érdekes megfigyelés, hogy 
1930. és 1931-ik években a de
presszió tombolása közben keve
sebb ember volt beteg itt, Ame
rikában, mint a megelőző évek
ben. Oka ennek abban rejlik, hogy 
sok embernek nem jutott bőven 
ennivaló és még azok is, akik 
eleinte szinte dorbézoltak az éte
lekben, kénytelenek voltak mér-
tékletesebben éhezni. A depresz-
szió sajnos még mindig tart és je
lenleg már a másik végletében 
vagyunk, ugyanis sok embernek 
már a feltétlenül szükséges étele 
sincs meg, ami pedig éppen olyan, 
ha nem nagyobb? vetóély, In int a 
tul sokat evés. ;• 

Ha egy jól szellőztetett kály
hába tul sok szenet öntünk, még 
ha a kályhának a legjobb szerke
zete van is, a legjobb kémények 
szellőztetik is, — a kályha el fog 
dugulni és a tüze elalszik. így va
gyunk az emberi gyomorral is, ha 
tul sokat teszünk belé, ahelyett 
hogy működésben tartaná a szer
veket , megakadályozza működé 
süket. Tehát helyes az a felfogás, 
hogy az asztaltól előbb fel kell 
kelni, mielőtt teljesen jól lak
nánk. Ha gyomrunkat a kipukka
dásig megtöltjük, akkor nem 
adunk módot azoknak a savak-
nak, amelyek rendeltetése az éte
lek feldolgozása, gyomorrontá-
sok, bélzavarok és még súlyosabb 

bajok állnak be. 11a étkezésün
ket helyesen osztjuk be és külöm-
böző ételeket mérsékelt mennyi
ségben fogyasztunk, akkor egész
séges gyomrunk lesz. , 

Hogy mennyi™ táplálékra ván 
egy embernek szüksége, az attól 
függ, hogy milyen munkát végez. 
Erős testi munkát végzőknek kell 
a legtöb táplálék. Ezek három
szor naponta erősen táplálkoz
hatnak. Az ülő munkát végzők
nek és ide tartoznak az irodai és 
szellemi munkákat végzők is két 
kisebb és egy nagyobb étkezésre 
van szükségük naponta. Regge
link álljon gyümölcsből, cereal-
ből, tojásból (esetleg szalonna, 
vagy sonkával), kétszersült ér? 
kávé, tea vagy tej (gyermekek
nek csokoládé); a lunch az ame
rikai könnyű saiidvichből, vagy 
salátából és valamilyen it-alból 
állhat. A vacsora . (Amerikában 
korai") a legkiadósabb, álljon le
vesből. húsból, vagy halból, to
jásból, vagy tojásos tésztából, 
két főtt egy nvem főzelékből, 
kenyérből, vajból, sajtból, cseme
géből és kávé, tej vagv teából. 

Együnk minden nap egy pon
tosan betartott időben. Az étke
zések közt legyen elég idő, hogv 
étvágyunk legyen az evésnél. Ha 
két étkezés közben megéheznénk, 
ne zavarjuk meg étrendünket és 
rontsuk el étvágyunkat a követ
kező étkezésre; csillapítsuk éhsé
günket egy pohár tejjel. Ez a leg 
jobb és a legegészségesebb. 

Ápoljuk a lábainkat is! 
Csak kevesen tudják, hogy a 

jó egészség sokban függ attól, 
hotgy lábaink milyen kondícióban 
vannak s hogy látszólag jelenték
telen lábbajok komoly következ
ményekkel járhatnak. Jűábaink 
egész testünk súlyát viselik s 
életünk nagyobb részét talpon 
töltjük. Talán még a kezeknél is 
fontosabb a szerepük. l>e könnyű 
a kezeinket gondozni, mert azok 
mindig szemünk előtt vannak és 
ezért van az, hogy a kezek ápo
lására általában több gondot for--v^ — -
ditanak, .mint k lábakéra 

Ritka, dolog, hogy valaki tui 
szoros kesztyűt hordjon, de nem 
sokat törődünk .vele, ha a haris
nya. amit viselünk, szüle. Perli ír 
sok lábbajnak ez az oka. Járás 
közben a lábfej kissé szétterülni 
igyekszik, de a sziik harisnya ezt 
a törekvést megakadályozza. A 
sziik harisnyába szőritott lábuj
jak elveszítik természetes körvo
nalaikat s a természetellenes hely
zetbe kényszeritett csontok nyo
mást. gyakorolnak a lábakra és 
innen az egész testet behálózó 
idegszálakra. De a szűk harisnya 
a vérkeringést is zavarja és el-
gyengiti a lábizmokat' vagy gör
csöket okozhat. 

Be még sokkal ártalmasabb az 
alkalmatlan cipők használata. A 
lábfej kényelmes mozgását, sza
bad terpeszkedését nem szabad 
akadályoznunk, ha egészséges lá
bakat akarunk. Hegyes orrú ci
pőt okos ember sohasem visel és 
azok a hölgyek vagy urak, akik a 
divat kedvéért vétenek a szabály 
ellen, alaposan megfizetnek érte. 

•Bőrkeményedések, u. n. tyúksze
mek, benőtt körmök, majdnem 
mindig alkalmatlan cipők és ha 
risnyák következményei. Ezzrl 
szemben azok, akik megfelelő, 
kényelmes lábbeliket viselnek, 
ritkán szenvednek ilyesmiben. 

Viseljünk hát olyan harisnyát, 
amely éppen lábunkra illik és 
amelyen semmiféle varrás nin
csen. Válaszunk széles orrú, ala
csony sarkú cipőket; ne törőd
jünk a divat hóbortjaival, de an
nál inkább a kényelmünkkel. 

Helyes és egészséges szokás 
mindennap lábat mosni és friss 
harisnyát váltani. Ideális volna 
mindennap más cipőt is viselni: 
ha hat pár cipőt tarthatnánk, 
mást és mást a hét minden egyes 
napjára. Esténként pedig tahá-
csos otthoni házi-cipőt hordani. 

L&bfürdő után végezzük el á 
körömvágást s ha a bőrkeménye-
dések mégis mutatkoznának, ne 
engedjük azokat kifejlődni. De 
ne használjunk kést vagy borot
vapengét, hanem csak reszelőt. 
Alaposan szárítsuk meg a lába

kat, különösen az ujjak között. 
Azután egy enyhe masszázzsal 
fejezzük be a kúrát. / 

Végül: csak képesített 
szemvágóhoz, vagy orvoshoz for
duljunk, ha mégis szükség volna 
rá. Ez a kiadás busásan ttietg+érül 
a jobb egészség révén. . 

Ha ezeket a- tanácsokat követ
jük, szívesen fogunk gyalogolni, 
s örömet fogunk találni a séták
ban. pedig ezek az egészséges, 
egyszerű sportok majdnem kive
szőben vannak Amerikában. Es 
ennek nemcsak az automobil lió-
ditása, hanem főleg az az oka, 
hogy a lakossáig háromnegyed ré
sze lábbajokban szenved. ' ' 

KUTYA MINT UJSÁGÁRUS 

Párizsban, a Saint Fargeau ne
gyedben, nagyon forgalmas utca
sarkon egy njságárus asszony áll 
kutyájával. Az asszony, aki kora 
regeitől késő estig monoton hang
ján kiáltja: "Ami du Peuple'? 

(napilap ciiÉM A nép barátja), 
négylábú társa révén híressé 
vált. Majd minden párizsi ismeri 
ezt a hü állatot, amely ugyan nem 
fajtiszta, de nagyon intelligens. 
Amíg asszonya a helyén áll, mel
lette fekszik, vagy áll a kutya és 
a ma.ga módján köszönti a vevő
ket vagv farkcsóválással, vagy 
barátságos vonítással. Néha-néha 
ő is lefekszik és megkockáztat 
egy kis szunditást, de többnyi re 
csöndes időben. Amikor azután 
az uj kiadás megérkezik, teljesít i 
hivat alát barátságosabb köszön-
gettéseivel. Az ujságautó vezető
jét hálás pillantással illeti, mert 
azt a hűséges állat- különösen a 
szivébe zárta, amit megkiilönböz 
tetetten barátságos ugatással 
nyilvánít,. Még a kutya részére í^ 
megérkezett most a pillanat, ami
kor mozgékonyabbá, tevékenyeb
bé lesz. Hogy -azért-e*. mert a/ 
asszonya is erősebben kiáltja 
"A.mi du Peupl«" cimet, vagv 
azért-e, mert a kutya is érzi, hogy 
most- kell a vasat ütni, a legtöbb 
lapot eladni, azt a megfigyelő 

liem tttdta megállapítani. %•/. idő
sebb ujságárusnő sokért nem ad
ná oda ebédutáni kiadós szundi-
tását. Erre az id Őre elhagyja uj-
sáigáruisit-óhelyét. Ezt nyugodtan 
megengedheti magának, mert a 
hü állat lelkiismeretesen teljesiti 
kötelességét. Senki sem kockáz
tatná meg, hogy elVegyen egy új
ságot, mielőtt azt meg ne fizette 
volna. Egy készen álló, meglehe
tősen elhasznált szivardoboz szol
gál az obulusok befogadására az 
ujságrakás mellett és az állat lel
kiismeretesen figyeli a ritmust: 
előbb fizetni, azután elvenni az 
újságot. Jaj len^e annak, aki fi
zetés nélkül venne el egy újságot; 
azonnal megmutatja fogai fehér
jét és dühösen kap az illető után, 
ha fizetés nélkül el akar menni. 
Az iíjságárus asszony, délutáni 
alvása után a kutya . megkapja 
ebédjét, amit az látható megelé
gedéssel fogyaszt el. , ^ -

Mielőtt Isoítozko&ik 
jelentse be 

mmmmmmmmtmmmmmm uj lakásának 
pontos címét a kiadóhivatalban!! 

KÖVÉR EHSSK ^ERENÖSÉJE 
Chicago egy külvárosában há

rom rabló állította meg M. Hirsch 
autóját, fjkit. felszólítottak, hogy 
üljön az autó hátsó ülésébe, azzal 
a világos szándékkal, hogv ilv 
módon fogják zsarolás céljából el 
rabolni. Hirsch azonban vonako
dott megmoccanni s miután test
súlya 308 font, a három rabló 
képtelen volt a kiszemelt "áldo
zatot" megmozdítani. Végül meg
egyeztek, hoigy Hirsch önként ki
száll az autóból s átenegdi azt.sa
ját maga helyett a rablóknak. A 
rendőrség az autót a rabiokkal . .. ' \ -Hl ' 
együtt elfogta. , *. - - ' . titi r'T 'T:-i—i ' ^ ^ > 

Ftfrcsa v 
A'kis Pista hazajön'az islf^iá-

ból s elmondja, hogy mit tanul
tak: a tanitó ur azt magyarázta, 
hogy mi azért jöttünk a világ»a, 
hogy felebarátainkat, se^itsiik, 

-- Ez igy is van — Viaszolja 
Waipa.. : .* 

Erre egy kíMit elgondolkozik# 
Pista és igv s/Ól: 

— Jó, jő papa, én elhiszem, df 
akkor miért jöttek a |ilágr|fc,-á 
felebarátaink? "... 

•  ' !  

J9em kell bajlódnia a 
kellemes tűzhellyel 

A gáz Radiantfire n.ek az a kettős 
' • előnye, hogy akkor niüködik, ami

dőn akarja és akkor szűnik meg • 
kellemes és egészséges melegét 
árasztani, amidőn ön ezt ugy ki-
vánja. Á gáz Radiantfire sokféle 
kivitelben és különböző árakban ' 

' kapható. Láthatók kiállítva a gáz 
irodában, valamint az ön kereske-

r (fejénél, / | .• 

Telefon 44471 

The EAST OHIO CASCO. 
Cor. Boardman & Champion Sts. 

W2|T 

MAGYAR EGYHÁZAK, 

MAGYAR EGYLETEK 

SZÍVES FIGYELMÉBE! 

m 

Egyházi és egyleti nyomtatványok, 
Alapszabályok és nyugta könyvek, 

Levélpapír, meghívók és felszólítások, 
Színlapok, körlevelek** 

mindenfajta üzleti nyomtatványok 

Ízléses kivitelben, mmon olcsón és 
- .' ' - .- •• f pontosan készülnek* 

Az Amerikai Magyar Hírlap nyomdája 
-ft'f ' a legmodernebbül felszerelt Union nyomda e környéken. « • • • 

320-322 W. Federal Street 
•••• ; TELEFON: 42129 " • 

> >' - <• t' i* * . 'V _ •> - * v '"•v *• -W •*;1 ' < -

Levélcím: P. O. Box 417. Youngstown.O, 

Vidéki megrendeléseket gyorsai és pontosan készítünk. 
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